
Duerma seguro:  Las alarmas están hechas para despertarlo a usted y a su familia durante la noche que es cuando ocurren la mayoría de los incendios.

SLEEP SAFE:  Smoke alarms are made to wake you and your family in the night when most fire deaths happen.

El  humo silencioso mata:  La mayoría de las personas piensan que el ruido del fuego los despertará, 
pero es el humo el que mata, no el fuego.

SILENT SMOKE KILLS:  Most people think the sound of the fire will wake them, but it’s the smoke that kills — not the fire.

Alarmas fastidiosas:  Si su alarma se activa accidentalmente, no le quite la batería. Abanique el humo o abra una ventana.

NUISANCE ALARM:  If your smoke alarm goes off accidentally, don’t take the battery out.  Fan the smoke away or open a window.
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Mantenga funcionando su alarma:  Cuando la batería está cargada, su alarma emite un fuerte y consistente ruido de aviso cuando hay humo. 
Cuando la batería está débil, hace un sonido corto intermitente o suena cada pocos minutos. Cuando escuche este sonido, cambie la batería.

CHIRPING:  When the battery is full, your smoke alarm makes a loud steady warning sound when smoke is present.  When the battery is low, 
it makes a short chirp or beep every few minutes.  When you hear the chirp,  change the batteries.

¡No desconecte el ruido!

Keep It Noisy!

A working smoke alarm is your responsibility.   
Usted es responsable de que su alarma funcione.

(PLACE SMOKE ALARM HERE)


